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[24:0] Bismi ALLAH, Alrahman, Alrahim.
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[24:1] (Wannan) surah ce. Mun saukar da ita, kuma Mun wajabta ta, kuma
Mun saukar da ayoyi bayyanannu a cikinta, domin ku ringa tunawa.
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[24:2] Mazinaciya da mazinaci, to, ku yi bulala ga kowane daya daga gare
su, bulala sau dari. Kuma kada tausayi ya kama ku game da su a cikin
addinin Allah idan kun kasance kuna yin imani da ALLAH da Ranar Lahira.
Kuma wani yankin jama, a daga muminai, su halarci azabarsu.
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[24:3] Mazinaci ba ya aure sai da mazinaciya ko mushirika, kuma
mazinaciya babu mai aurenta sai mazinaci ko mushiriki. Kuma an haramta
wannan a kan muminai.
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[24:4] Wadanda suke zargin matan aure masu kamun kai a kan zina, sa'an

nan suka kasa fito da shaidu hudu, ku yi masu tamanin, kuma kada ku karbi
wata shaida daga gare su har abada; wadancan su ne fasikai.
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[24:5] Sai dai wadanda suka tuba daga bayan wannan, kuma suka gyaru, to
lalle, ALLAH Mai gafara ne, Mai jin gai.
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[24:6] Amma wadanda ke zargin matan aurensu, kuma ba tare da wadansu
shaidu ba, to, za iya karban shaidar dayansu, idan ya yi rantsuwa sau hudu
da ALLAH cewa yana fadan gaskiya ne.'
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[24:7] Kuma ratsuwa ta biyar ta kasance cewa, 'La'anar ALLAH ta tabbata a
kansa, idan ya kasance shi mai garya ne.'
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[24:8] Ba za kama ta da laifi ba idan ta yi ratsuwa da ALLAH sau hudu cewa
shi magaryaci ne.
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[24:9] Kuma ratsuwa ta biyar ta kasance cewa la’antar ALLAH ya tabbata a
kanta idan ya kasance shi mai gaskiya ne.'
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[24:10] Kuma ba domin falalar ALLAH ba a kanku da rahamarSa...cewa
ALLAH Mai karbar tuba ne, Mai hikimah.
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Yadda Ake Daukan Zacan Tsegumi Da
Zargin Da Bubu Hujja

[24:11] Wata qungiya daga gare ku ta fito da wani babban qgarya.* To, kada
ku yi kada kuyi zoton cewa sharri ne a gare ku; a’a, ya kasance alheri ne a
gare ku. A lokacin da ake cikin haka, kowane daya daga gare su yana da



sakamakon abin da ya aikata na zunubi. Amma wanda ya soma dukan
aukuwar, yana da azaba mai girma.

*24:11 Lafazin wannan batun tarihin abin da ya auku inda aka bar matar
Annabi Muhammad, watau Ayshah a cikin hamada a kan kuskure, sa‘annan
kuma aka ganta da wani samari wanda ya taimaka mata domin ta koro
ayarin Annabi. Wannan ne ya haddasa mashahurin ‘Babban Qarya’a kan
nana Ayshah.
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[24:12] A lokacin da kuka ji shi, da muminai maza da muminai mata, sun yi
zaton alheri game da kansu, kuma da sun ce, "Wannan babban garya ne
bayyananne."
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[24:13] Sai kawai idan da sun zo da shaidu (sai ku yarda da su). Idan kuwa
suka kasa kawo shidu hudu, to, wadannan a wurin ALLAH, su maqgaryata ne.
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[24: 14] Kuma ba domin falalar ALLAH ba a kanku da rahamarSa a cikin
duniya da Lahira ba, da kun sha wahalan azaba mai girma saboda wannan
abin da ya auku.
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[24:15] A lokacin da kuka girgiro shi (garya) da harsunanku, kuma sai

sauranku suka maimaita shi da bakunanku ba tare da hujja ba. Kun vyi
tsammani abu mai sauqi ne, alhali kuwa, a wurin ALLAH, babban abu ne.
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[24:16] A lokacin da kuka ji shi, da kun ce, "Ba za mu maimaita wannan ba.
Tsarki ya tabbata a gare Ka, wannan garya ne babba.”
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[24:17] ALLAH Yana yi maku gargadi da cewa, kada ku koma yin haka, har
abada, idan kun kasance muminai.
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[24:18] Kuma ALLAH Yana bayyana maku ayoyinSa, ALLAH Masani ne, Mai
hikimah.

Abin Da Ya Kamata Ku yi

utm;’l }!\i\jﬂ\L}MTé—bd‘;yﬁ&' )|
P tdn > 4—, sr947-C o,
@ u‘,»l.a.a‘)f = ':UU_} g).a-Y\ Lg.dkg" \

-

",



[24:19] Waaanda suke son su ga alfasha ta watsu ga masu imani suna da
azaba mai radadi a cikin duniya da Lahira. ALLAH, Shi ne Ya sani, alhali
kuwa, ku ba ku sani ba.
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[24:20] Kuma ba domin falalar ALLAH ba a kanku da rahamarSa...kuma
ALLAH Mai tausayi ne, Mafi jin gai.
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[24:21] Ya ku masu imani, kada ku bi hanyoyin Shaidan. Wanda duk ya bi
hanyoyin shaidan, to, ya sani cewa yana umurni ne da yin alfasha da
mugunta. Kuma ba domin falalar ALLAH ba a kanku da rahamarSa, da babu
wanda zai tsarkaka har abada. Amma ALLAH Yana tsarkake wanda Yake so.
ALLAH Mai ji ne, Masani.

\

Shaidan Yan Zugan Zargin Da Babu Asali
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[24:22] Kuma kada ma'abuta falala daga gare ku da mawadata su yi rowar
bayar da alheri ga danginsu, da matalauta, da muhajirai, fi sabili ALLAH.
Kuma su yafe, kuma su kau da kai; shin, ba ku son ALLAH Ya gafarta
maku? ALLAH Mai gafara ne, Mafi jin qai.
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[24:23] Lalle ne, waaannan da suka zargi matan aure masu kamun kai
muminai masu ibada, to, an la'ane su a anan duniya da Lahira; kuma suna
da mumunan azaba.

Babban Laifi
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[24:24] A ranar da harsunansu, da hannayensu, da gafafunsu za su bayar
da shaida a kansu, game da abin da suka kasance suna aikatawa.
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[24:25] A ranar nan, ALLAH zai cika masu sakamakon ayyukansu
tabbatacce, kuma za su san cewa lalle ALLAH, Shi ne Gaskiya bayyananna.
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[24:26] Miyagun mata domin miyagun maza suke, kuma miyagun maza
domin miyagun mata suke, tsarkakun mata domin tsarkakun maza suke,
tsarkakun maza domin tsarkakun mata suke. Wadannan (na qwarai) su ne
ba su da laifi game da wadannan zargi. Kuma suna da gafara da arziki na
karimci.
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[24:27] Ya ku masu imani, kada ku shiga gidaje wadanda ba naku ba, ba
tare da izni ba daga masu gida, kuma ba tare da kun yi sallama ba, a kan
ma'abutansu. Wannan ne mafi alheri gare ku, la‘alla, za ku tuna.

Qa’idodin Zaman Tare Na Ibada
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[24:28] To, idan ba ku sami kowa a cikinsu ba, to, kada ku shige su, sai kun
sami izini. Kuma idan an ce maku, "Ku koma," sai ku koma. Wannan shi ne
mafi tsarkakawa, a gare ku. ALLAH Masani ne game da duk abin da kuke

aikatawa.

;Q'M PRGN JE-_C’;-KLM
() G880y LA G

[24:29] Babu laifi a kanku, da ku shiga gidajen da babu mai zama a ciki, a
cikinsu akwai wadansu kaya wanda naku ne. ALLAH Masani ne ga abin da
kuke bayyanawa, da abin da kuke boyewa.
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Tsarin Dokokin Sa Tufafi

[24:30] Ka gaya wa muminai maza cewa su runtse daga kallonsu (ba yawan
kallon mata ba) kuma su tsare farjinsu. Wannan shi ne mafi tsarki a gare su.
ALLAH Masani ne ga duk abin da suke aikatawa.

*24:30-31 Saboda haka, sanya tufafi cikin sanaki, halaye masu kyau ga
muminai maza da mata. Abin da ake bugata ga tufafin mata shi ne su qara
tsowon tufofinsu su don su sauka [33:59] kuma da ta rufe qirjinta.
Azzaluman al’adan Larabawa sun ba da na su fahimtar qarya da cewa dole
mace ta rufe kanta daga kai har zuwa yatsar qafa; wannan ba tsarin dokan
sa tufafin Alqur’ani ba ne ko muslinci.
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[24:31] Kuma ka gaya wa muminai mata su runtse daga kaIIonsu, kuma su
tsare farjinsu. Kada su bayyana kowane gabar jikinsu, sai abin da ya zama
tilas. kuma su rufe girjinsu, kada su sassauta wannan tsarin dokokin sa
tufafin a gaban kowa sai dai ga mazajensu, ko ubanninsu, ko ubannin
mazansu, ko ‘ya'yansu, ko ‘ya’'yan mazajensu, ko 'yan'uwansu, ko ‘ya’yan
'van'uwansu mata, ko qungiyar wasu mata, ko bayinsu maza wanda suka
manyanta kuma basu sha’awar mata, ko yara wanda ba su tsinkaya a kan
al'aurar mata ba (ba su balaga ba). Kuma kada su buga gafafunsu idan suna
tafiya domin su kada kuma su bayyana wasu gabobin jikinsu. To, sai ku tuba
ga ALLAH gaba daya, ya ku muminai, la’alla, ku sami babban rabo.



*24:30-31 Saboda haka, sanya tufafi cikin sanaki, halaye masu kyau ga
muminai maza da mata. Abin da ake bugata ga tufafin mata shi ne su gara
tsowon tufofinsu su don su sauka [33:59] kuma da ta rufe qirjinta.
Azzaluman al’adan Larabawa sun ba da na su fahimtar garya da cewa dole
mace ta rufe kanta daga kai har zuwa yatsar gafa;, wannan ba tsarin dokan

sa tufafin Alqur’ani ba ne ko muslinci.

AN A AR S s (Fre

=4 ;'"'.-"' ~A

@ c-“_}i“_; &Mo‘“p-é*" o) 29

Ku Ja Ra‘ayi Zuwa Ga Aure Domin Han
Alfasha

[24:32] Ku ja ra’ayin aurad da gwauraye a cikinku. Suna iya su auri salihai
daga maza da mata na bayinku; Idan sun kasance matalauta ALLAH zai

wadatar da su daga falalarSa. ALLAH Mawadaci ne, Masani.
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[24:33] Amma wadanda ba su da zarafin aure, to, sai su kame kansu har
ALLAH Ya wadatar da su daga falalarSa. Kuma wadanda ke neman ‘yanci,



daga cikin bayinku, domin su yi aure, to, ku biya masu bukatarsu, idan kun kun
tabbatar suna da gaskiya. Kuma ku ba su daga dukiyar ALLAH Ya ba ku.
Kada ku tilasta ‘yan matanku su yi karuwanci, domin neman abin duniya,
idan sun yi fatan su kama kansu. Kuma wanda ya tilasta su to, ALLAH, a
bayan tilasta su, Mai gafara ne, Mai jin qgai.
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[24:34] Mun saukar zuwa gare ku, ayoyi masu bayyanawa, da misali daga
wadanda suka shige daga gabaninku, da fadakarwa ga masu tagawa.
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Allah:

[24:35] ALLAH ne Hasken sammai da gasa. Misalin HaskenSa, kamar
gantsararren madubi ne, a bayan wani fitila wanda aka sanya a cikin wani
tambulan gilas. Shi tabulan gilasin, kamar hasken wani, lu’ulu’un taurariya
ce. Tana samun man da ke cikinta daga wata itaciyar mai, mai albarka,
wanda ba ta da gabas, ko yamma. Kuma manta ta kusan ta yi walgiyan



kanta; ba ta bukatan wuta ya kunna ta. Haske a kan haske. ALLAH na
shiryar da wanda Yake so zuwa ga HaskenSa. Kumar ta haka ne ALLAH ke
buga misalai ga mutane. ALLAH Masani ne game da dukan kome.
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[24:36] (Ana samun shiriyar Allah) a cikin waaansu gidaje wanda ALLAH Ya
yi umurnin a daukaka, saboda ambatar sunanSa a cikinsu. suna yin tasbihi a
gare Shi a cikinsu, safe da maraice -
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Wadanda Suke Zuwa Masallaci Kullum

[24:37] Mutanen da wani fatauci ko kaeuwanci ba ya shagaltar da su, daga
daga ambaton ALLAH; kuma suna tsai da Sallah da bayar da Zakkah, kuma
suna sane da wani yini wanda zukata da idanu za su razana.
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[24:38] Domin lalle ne ALLAH zai saka masu da mafi kyaun abin da suka
aikata, kuma Ya gara masu daga falalarSa. ALLAH Yana azurta wanda Yake

so, ba da lissafi ba.
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Bin Qawalwalniya

[24:39] Amma wadanda suka kafirta ayyukansu kamar gawalwalniya ne a
hamada. Mai gishirwa yana zaton ruwa ne. Har sai ya isa wurin, sai ya ga
babu kome, amma sai ya sami ALLAH a wurin, Ya cika masa hisabi ga
ayyukansa. ALLAH ne Mafi iya cika sakamako.
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[24:40] Ko kuwa kamar kasancewa cikin tsananin duhu, a cikin tsakiyar teku
mai ja da qarfi, raqumin ruwa tana rufe da shi, daga bisansa akwai wata
gazo mai kaurin gaske. Duhu bisa kan duhu - idan ya kalli fafin hannunsa,
dan daqgyar zai iya ganinsa. Wanda ALLAH bai ba shi haske ba, to, ba ya da

wani haske.
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[24:41] Shin, ba ka gani ba, cewa kome da yake a cikin sammai da gasa
suna yi wa ALLAH tasbihi, har duk da tsuntsaye a lokacin da suke shawagi a
cikin ginshigin sanwa? Kowane ya san sallarsa da tasbihinsa. Kuma ALLAH
Masani ne ga abin da suke aikatawa.
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[24:42] Mulkin sammai da gasa na ALLAH ne, kuma zuwa ga ALLAH
makoma take.
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[24:43] Shin, ba ka gani ba, cewa ALLAH Yana koran girgije, sa'an nan Ya
tara su wuri guda, sa'an nan kuma Ya gibga su bisa kan juna, sa’annan ka
ga ruwa yana fitowa daga tsattsakinsu? Kuma Yana saukar daga sama
tsaunika na daskararriyar ruwa mai laima, ya rufe wanda Yake so da shi,
alhali kuwa Yana karkatar da shi daga wanda Yake so. Hasken walgiyarsa
(salaja) ya kusan ya makanta idanu.
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[24:44] ALLAH ne mai juyin dare da yini. Lalle ne a cikin wannan akwai
abin kula ga masu idanu.
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[24:45] Kuma ALLAH ne Ya halitta kowace dabba daga ruwa. To, daga
cikinsu akwai wadanda ke tafiya da cikinsu, wasu kuma na tafiya da gafafu
biyu, kuma wasu na tafiya qafafu hudu. ALLAH Yana halitta abin da Ya ga
dama. ALLAH Mai iko ne a kan kome.
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[24:46] Mun saukar da ayoyi masu bayyanawa, sa’annan ALLAH Yana
shiryar da wanda Yake so zuwa ga hanya madaidaiciya.

P, s B L R g2 - 1 - A 2o
DA e LA ¢ yﬁL’-l’bJ_}“’)\? A

-

(;
:

-~ f:}'H L"’ >
() A| A
- - -
Allah Yana Aikawa Da Umurni
Ta Hanyan ManzanninSa

[24:47] Kuma sun ce, "Mun yi imani da ALLAH da Manzo, kuma mun vyi
da’a." Sa'an nan wasu daga gare su,suka darje, daga baya. Kuma wadannan
ba muminai ba ne.
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[24:48] Kuma idan aka kira su zuwa ga ALLAH da ManzonSa, domin Ya vyi
hukunci a tsakaninsu, sai wasu daga gare su, su bijire.

[24:49] Amma idan haqqi ya kasance a gare su ne, za su amince da yardar
zuciya ba wuya.

[24:50] Shin, a cikin zukatansu akwai cuta ne, ko suna shakka ne? ko kuwa
suna tsoron cewa ALLAH Ya yi zalunci a kansu da ManzonSa? A'a, su ne

azzalumai.
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Muminai Ba Su Giga Ko Wata-wata A Kan Da a
Ga Allah Da ManzonSa

[24:51] Maganar muminai kawai, idan aka kira su zuwa ga ALLAH da
ManzonSa domin Ya yi hukunci a tsakaninsu, suna cewa ne kawai, "Mun ji,
kuma mun yi da’a.” To, wadannan su ne masu cin nasara.



[24:52] Wadanda suka yi da’a ga ALLAH da ManzonSa, kuma suka girmama
ALLAH kuma suka bi Shi da tagawa to wadannan su ne masu babban rabo.

2 2 2

A S e

"'}""" F"’*’.«-"-T ff}ri"-f’
@ Mﬂ\&lu)ﬂww

[24:53] Kuma suna rantsewa da ALLAH iyakar rantsuwarsu, cewa idan da
ka ka umurce su su yi shiri, da sun yi shiri. Ka ce, "Kada ku rantse. Da’a
takalifi ne. ALLAH Masani ne ga dukan abin da kuke yi.”
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[24:54] Ka ce, "Ku yi da’a ga ALLAH kuma ku yi da’a ga Manzo.” To, |dan
sun juya, to, shi ke da alhakin takalifi a kansa, kuma kai ke da alhakin
takalifinka. Idan kun yi masa da’a, za ku shiryu. Kuma babu abin da yake a
kan Manzo sai kawai isad da saqo bayyananna.
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Allah Ya yi Alkawarin
Khalifai A Duniya

[24:55] ALLAH Ya yi wa'adi ga wadanda suka yi imani daga gare Ku, kuma
suka aikata ayyukan gwarai, da cewa lalle zai shugabantar da su (Khalifai) a
cikin qasa kamar yadda Ya shugabantar (khalifantar) da wadanda suke daga
gabaninsu, kuma lalle ne zai tabbatar masu da addininsu wanda Ya zabar
masu, kuma zai sauya masu aminci tsaro a madadin tsoro. Duk wannan,
saboda kawai suna bauta Mini kadai; ba su hada kowa da Ni. Amma
wadanda suka kafirta a bayan wannan, to, su ne fasigai.
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[24:56] Kuma ku tsayar da Sallah, kuma ku bayar da Zakkah, kuma ku vyi
da’a ga Manzo, la‘alla ku kai ga samun rahamah.
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[24:57] Kada ka yi zaton wadanda suka kafirta za su buwaya a cikin gasa.
Makomarsu wuta ce; kuma lalle ne makomar zullumi ce.

\
™
\

Jedt Rl S alieits
/},.-"-""f P B d ..-_,f.-'.a-' ;) } -_.,};.',
(.QL, f:awy¢u,m,<, eifj

(‘é"'”’“" ,iln \____,,_,s_:L” fWard r._e‘laﬁbﬁz
OV BB A K {es g

Qa’idodin Zamantakewa
Ambatan Salloli Biyu Da Sunayensu

[24:58] Ya ku masu imani, wadanda suke bayinku da wadanda basu kai ga
balaga ba daga cikinku, su nemi izini (kafin su shiga dakunanku). Wannan,
cikin lokuta uku za yi su - daga gabanin sallar alfijir, da yini lokacin da kuke
canja tufafinku saboda zafin rana, kuma daga bayan sallar Isha’i. Wadannan
su ne al'aurori uku a gare ku. A wasu lokuta, babu laifi a kanku ko a kansu
ku yi cudanya da juna. Kamar wannan ne ALLAH Yake bayyana ayoyinSa a
gare ku. Kuma ALLAH Masani ne, Mafi hikimah.
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[24:59] Kuma idan yara daga cikinku suka kai ga balaga, to, su nemi izni
(kafin shigowa) kamar yadda wadanda suke a gabaninsu suka nemi iznin

(kafin shigowa). Kamar wannan ne ALLAH Yake bayyana ayoyinSa a gare
ku. ALLAH Masani ne, Mafi hikimah.
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Ku Sanya Tufafi Mai Mutunci

[24:60] Kuma tsofaffi daga mata, wadanda ba su fatan wani aure to, babu
laifi a kansu su sassauta tsarin dokokin tufafinsu, mudun ba su bayyana
jikinsu da yawa ba. Amma su tsare mutuncinsu shi ne mafi alheri a gare su.
ALLAH Mai ji ne, Masani.
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[24:61] Babu laifi a kan makaho, babu laifi a kan gurgu, babu laifi a kan
majiyyaci, kamar yadda babu laifi a kan kowanenku, ku ci abinci daga
gidajenku, ko daga gidajen ubanninku, ko daga gidajen uwayenku, ko daga
gidajen 'yan'uwanku maza, ko daga gidajen 'yan'uwanku mat, ko daga
gidajen baffanninku, ko daga gidajen gwaggwanninku, kd daga gidajen
kawunnanku, ko daga gidajen innaninku, ko gidajenku da kuka mallaki
mabudansu, ko gidajen abokanku. Babu laifi a gare ku ku ci abinci tare, ko
dabam-dabam. To, idan kuka shiga kowane gida, ku yi sallama da juna, da
gaisuwa daga wurin ALLAH mai albarka da kyau. Kamar haka ne ALLAH
Yake bayyana maku ayoyinSa, la’alla ku yi hankali.
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[24:62] Wadanda ke muminai na gwarai, su ne wadanda suka yi imani da
ALLAH da ManzonSa,* kuma idan sun kasance tare da shi, a kan wani
al'amari na aikin gayya, ba su barinsa sai sun nemi izni. Wadanda suke
neman izni su ne suka yi imani da ALLAH da ManzonSa. To, idan suka nemi
izninka, saboda wani sha'aninsu, to, ka ba su izni ga wanda ka so, kuma ka
nema masu gafara daga ALLAH. ALLAH Mai gafara ne, Mafi jin gai.

Wannan ayah tana da alaga da manzon Allah na Wa‘adi; idan aka hada
abjadin “"Rashad” (505) da nauyin abjadin “"Khalifa” (725), da lambar ayah
(62), za mu sami 1292, ninkin 19 (1292 = 19x68). Dubi shafi 2.
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[24:63] Kada ku dauki rogon Manzo kamar irin rogqon junanku. ALLAH Ya
san wadanda ke lebewa daga cikinku a kan wasu labelaben dalilai. To, su vyi

hankali — domin waaanda suke sabawa daga umurninSa, fitina za ta iya ta
same su, ko kuwa wata azaba mai radadi ta same su.
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[24:64] Lalle ne, ALLAH ne Yake da mulkin abin da ke a cikin sammai da
gasa. Ya san irin halin zaman da kuke ciki. A ranar da za mayar da ku zuwa

gare shi, zai ba su labari game da duk abin da suka aikata. ALLAH Masani
ne ga dukkan kome.



